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Երևանք.1 պետական համալսարանը, հանրապե-

տության առաջատար ուսումնական հաստատու-

թյունը լինելուց բացի, նաև գիտահետազոտական 

աշխատանքների ծավալման խոշորագույն կենտ-

րոն էէ Համալսարանի հիմնադրման (1920 թ• 

դեկտեմբերի 17) առաջին իսկ տարիներից, բնա -

գիտական և հասարակական գիտությունների 

հետ մեկտեղ, այնտեղ մեծ թափ Է հաղորդվում 

նաև հայագիտության զարգացմանը։ Համալսա-

րանի հիմնադիր գիտնականներից այդ ասպարե-

զում իրենց ծանրակշիռ ներդրումն ունեցան 

Մ. Աբեղյանը, Հր. Աճաոյանը, Հ. Մանանդյանը, 

Լեոն, Գ. ՛Հավ/անց յանը, Խ. Սամուելյանը, Ա. 

Տերտեր յան ը և ուրիշներ, որոնց սկսած գործը 

հետագայում շարունակեցին նրանց աշակերտնե-

րըլ Համալսարանի հայագետների նոր սերունդը 

•պա տվով Է շարունակում ավագ սերնդի թողած 

ավանդները և հա յա գիտություն ը հարստացնում 

Է նորանոր հետազոտություններով։ 

Հայագիտությամբ զբաղվող գիտնականներ!) 

ջանքերը և համապատասխա՜ն ամբիոնների գոր-

ծունեությունը միավորելու, այդ ուղղությամբ 

տարվող աշխատանքները/ Էլ ավելի ւսմուր հ ի մ ֊ 

քերի վրա դնելու նպատակով 1,968 թ. Երևանի 

համալսարանում ստեղծվեց հայագիտական 

կենտրոն (հայագիտական հե տազո տություններքւ 

պրոբլեմային լաբորատորիա)։ նրա ստեղծմ ահ 

նախաձեռնությունր պատկանում Է ՀՍՍՀ ԳԱ ա-

կագեմ իկոս Մ. Գ. Ներ սիս յանին, որր 1966— 

1977 թթ. Երևանի համալսարանի ռեկտորն հր-• 

հա Էլ առաջին ը եղել Է հայագիտական կենտրո նի 

դիտական ղեկավարը։ Այժմ կենտրոնի գիտական 

ղեկավարն Է ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս Էդ. Р. Ա-

ղայանը, իսկ վարիչը՝ գոց. Էմ. Ա. Պիվաղյանը։ 

Հայագիտական ւ/ենտրոնը համալսարանի գի-

տահետազոտական բաժնի կազմի մեջ մ ցւն ո ղ 

միջֆակուլտե տա յին պրոբլեմային լաբորատորիա 

է, որի հիմն ական խնդիրն է հայ ժո ղովրդի պատ-

մության, մշակույթի և գրականության ուսում-

նասիրություն րՀ ռուս և Սովետական Միության 

մյուս ժող ովոլրդն երի պատմության, մշակույթ֊ 

ների ու գրականությունների հետ ունեցած պատ-

մական վախ առնչությունների մեջ։ Կենտրոնն ու-

նի պատմ աբանասիրական ուսումնասիրություն-

ների, ՍՍՀՄ ժողովուրդներ!1 գրական կապերի, 

հայ-վրացական բանասիրության, հնագիտական 

հետազոտությունների և Հայաստանի ու հարա֊ 

կից շրջանն երի տեղանունների հանրագիտական 

բառարանի բաժինները, որոնցում բեղմնավոր 

գործունեություն է ծավալվում՝ հրապարակի վրա 

դնելով մի շարք գիտական արժեքավոր աշի/ա֊ 

տութ Iու ններ։ 

Պատմ աբանասի րական ուսումնասիրություն-

ների բաժինը զբաղվում է հայ ժողովրդի պատ֊ 

մ ութ յան ու բանասիրության հիմնահարցերի ու-

սումնասիրությամբ։ Անցած մեկուկես տասն ամ ֊ 

քակի րն թացքում բաժինը հրատարակել է մի 

շարք արժեքավոր աշխատանքներ, որոնցից Լ 

((Հայ մշակույթի նշանավոր գործիչները)) 

(1976 թ.) գիրքը։ Այս ստվարածավալ հատորը, 

որր թարգմանվել և 1982-ին հ րատարակվել է 

Նաև ռուսերեն, ընդգրկում է V—XVIII դդ. հայ 

մշակույթի ու գիտության առավել աչքի ընկնող 

ներկայացուցիչների դիմանկարները՝ առանձին 

ընդարձակ հոդվածներով։ Նրանում րնդգրկված 

նյութելւ րճ միջնադարյան Հայաստանի մշակույթի 

ականավոր գործիչների (մատենագիրներ, բա-

նաստեղծներ, ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տն ե ր, քանդակագործ-

ներ, մանրանկարիչներ, ւիի լի սուի ան ելւ, իրավա-

գետներ ե. բժշկագիտության ներկայացուցիչներ) 

մասին, գոել են հանրապետության անվանի գիտ-

նականները տվյալ թեմայի լավագույն մասնս/֊ 

դետներր։ Ժողովածուի բոլոր ուս ո լմն ա и իր ո ւ ֊ 

թյուններր շարադրված են հանրամատչելի ձևով՝ 

նկատի առնելով հայ մշակույթի պատմությամբ 

հետաքրքրվող րնթերցողների լայն շրջանները։ 

Հիշյալ գիրքը շուտով լույս կընծայվի նաև անգ-

լերեն։ 

Չնայած հայ ժողովրդի պատմության վերա-

բերյալ հրատարակվել են բազմաթիվ մենագրու-

թյուններ և րնդհանուր ուրվագծային աշխատու-

թյուններ, բայց և այնպես ընթերցող հասարա֊ 

կայնոլթյունը վաղուց պահ անջ ուներ մի առան-
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ձին ամ էի ուի գրթի, որով ծանոթանար հայ ժ ո ղ ո ֊ 

վրրղի պատմությանը: Այս պահանջը բավարա-

ր ելու նպատակն Է հետապնդում հայագիտական 

կենտրոնի հրատարակած «ձայ ժողովրդի պատ 

մոլթյուն» (1972 թ.) միհատորյակը, որն ընդ-

գրկում Է Հայկական լեռնաշխարհի պատմությու-

նը սկզբից մինչև մեր օոերը.- Հիշյալ միհատոր-

յակի խմբագիրն Է ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս Մ. Գ. 

Ներ սիս յա նը, իսկ առանձին գլուխների հեղինակ-

ներն են Սովետական Հայաստանի ճանաչված 

պատմ ա բանն երր։ «Հայ ժ ողովրդի պատմություն > 

միհատորյակր 1981 ֊ ի ն լույս Է տեսել ռուսերեն, 

նախատեսվում Է առաջիկայում այս գիրքը հ ր ա ֊ 

տ ա ր ա կե լ նաև ան գլեր են է 

Հայոց լեզվի ամբիոնի Հետ համատեղ կենտ-

րոնը 1975 ֊ ի ն տպագրել Է «Հայոց լեզվի դարձ-

վածաբանական բ առա բան ը», որի հեղինակներն 

են բանասիրական գիտությունների դոկտոր, 

պրոֆ. Ա. Ս ուքիասյան ր և գոց. Ս. Գալստյանը: 

Բառարանն րնդգրկոլմ Է ժամանակակից հայ 

դրական լեզվի մոտ 20000 դարձվածաբանական 

միավոր՝ փոխաբերական իմաստ ունեցող կա-

յուն կա պա կց ո ւթ յո լնն ե ր, դարձվածային ար յեր 

ստացած առածներ, ասացվածքներ, թևավոր 

իասքեր և այլ լեզվական միավորներ։ 

Պ ատ մ աբանասիրական ո ւս ո ւմն ա սի ր ութ յո ւննե ֊ 

րի բաժինր զբաղվում Է նաև ~>այոց էեզվի և հայ 

մշակույթի պատմության առանձին խնդիրների 

ուսումնասիրությամբ, որոնցից մեկն էլ նախա֊ 

մեսրոպյան հայ գրի ու գրականության, դանիI՛լ֊ 

յան գրերի, մեսրոպյան այբուբենի ստեղծման, 

այգ այբուբենի և հարակից այլ հարցեր ընդգըր-

կող բազմաբնույթ պրոբլեմն է, որի բազմակող-

մանի ու խոր ուսումնասիրությանն է նվիրված 

ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս էդ. Բ. Ադա յան ի «Նս/~ 

խամաշտոցյան հայ դրի ու գրականության, մես-

րոպյան այբ ոլբենի և հարակից հարցերի մա-

սին)) (1977 թ.) աշխատությունը։ Վերլուծելով 

մեսրոպյան այբուբենը և անդրադառնալով այդ 

այբուբենի հորինվածքին, պրոֆ. էդ. Աղա յան ր 

ժխտում է հայոց այբուբեն ի հ ա ր ա վ ֊ սեմ ական, 

հունարենի կամ որևէ այլ այբոլբենի վրա ձևված 

լինելու տեսակետը և ցույց է տալիս, որ Մես-

րոպ Մ աշտոցը, նկատի Ունենալով իրեն ծանոթ 

այբուբեններ ր, գործնական ու ստեղծագործական 

աշխատանքով հաջողությամբ կերտել է ինքնու-

րույն տառաձևերով ինքն ա տի պ այբուբենք որը 

իր դո յոլթյան 1600 տարիների ընթացքում Փո-

փոխության չի ենթա րկվե լ։ 

Բաժնի կարևոր ձեռնարկումներից են նաև հա-

յագիտական մեծարժեք ուսումնասիրությունների 

վերահրատարակությունները և արտասահման-

յան ականավոր հայագետների աշխատություննե-

րի հայերեն թարգմանությունները։ Այս շարքի 

ա-մենաաչքի ընկնող վերահրատարակությունը մա-

ծանուն լեզվաբան _ր. Աճաոյանի Հա (երեն ար-

մատական բառարաննճ է (1971 —1Տ79 թթ.) լորս 

ստվարածավալ հատորներով: Բառարանը սահ-

մանափակ տպաքանակով, ապակետիպ եղանա-

կով հրատարակվել է 1927—1935 թթ.. յոթ հա-

տորով և մեր օրերում ունի մատենագիտական 

հազվագյուտ արժեք: ՛Ներկա վերահրատարակել֊ 

թյուն ը կատարվել է տպարանային եղանակով՝ 

20000 օրինակ տպաքանակով: Այն լույս է տեսել 

«Հայագիտական հ ե տ ա զո տ ո ւթ յո ւնն եր ի մատենա-

շարով:о.- Հատորներր տպագրության են պատ֊ 

րաստվել Հ 

ա1"9 Ժզվյ՛ ամբիոնի ճանաչվւսծ գիտ-

նականների ուժերով և ՀՍՍՀ ԳԱ ակադեմիկոս 

էդ. Բ. Աղա յանի խմբագրությամբ: 

Բաժինր հրատարակել է նաև Հր. Աճաոյանի 

«Բանասիրական ուսումնասիրություններ» (11)70 

թ.) արժեքավոր գիրքր, որի մեջ ամւիովՎած են 

ականավոր հայագետի՝ տարբեր ժամանակներում 

գրած և առանձին պարբերականներում տպագրր ֊ 

ված, բանասիրության ու հայ գրականության զա-

նազան հարցերին նվիրված փոքրածավալ աշխա-

տությունն ե ր ր ։ 

«Հայագիտական հետազոտությունների մատե-

նաշարի» մյուս մեծարժեք վերահրատարակող 

թյունր «Նոր բառղիրք հայկազեան լեզուի)) բա-

ռարանն է։ Հայ բառարանագրության մեջ իր նը-

մանը չունեցող այս բ առար անի կազմումը տ ևԼ [ 

է կես դար։ ՛Սրա հեղինակները՝՝ Գաբրիել Ավե-

տիքյանը ( 1 7 5 0 — 1 8 2 7 ) , Խաչատուր Սյուրմեի 

յանը (1751 — 1 8 2 7 ) , Մկրտիչ Ավգեր յան ը (176? 

—1854) մեղվաջան աշխատանքով Մ խիթար յան 

միաբանության մատենադարանում եղած մուռ 

1000 ձեռագիր հուշարձանների և հայ հին մատե-

նագրության այն ժամանակ սալագրված մատ-

յանների բառաքննությամբ, հնա գույն աղբ յուր ֊ 

ներից մինչև նոր ժամանակների զրչագրական 

տարբերակների համեմատությամբ ու բաոաքրն-

նական ո ւս ո ւմն ա սիրոլթյոլններով կազմել են / 2 

ձեռագիր հատորներից բաղկացած մի րն դար ձա կ 

բառարան։ Սակայն նրանց կւսղմած բառարանը, 

հսկայական ծախսերի ւդատճառով, Մխիթար յան 

միաբանությունը և ժամանակի հայ հասարսւկայ-

նոլթյունր չկարողացան ամբ ողջությամբ հրատա-

րակել։ Ս տիպված եղսւն 50 տարվա րնթ աց քում 

հավաքած նյութը համառոտել և ամւիոփել միայն 

երկու հատորում, որն էլ հրատարակվեց Վեն?>~ 

•ռիկում (Սուրբ Ղազարի տպարան) 1836 —1837 

թթ. և մինչև այսօր էլ մնում է որպես գրւսբարի 

ամ ենա րնդարձակ ու անփոխարինելի բաոարսւնէ 

Այն արդեն շուրջ 150 տարի Է, ինչ հայագիտու-

թյամբ զբաղվողների սեղանի գիրք Էյ ուղեցա յդ 

և ուսուցիչ։ «Հայկազյան բառարանը», ինչպես 

հայագիտության մեջ անվանվում Է այն, գրա-

բարի հանրագիտարան հանդիսանալուդ Բ՚^սԻ 
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նաև բացատրական, и տ ո ւգա ր ան ական, իմաստա-

բանական, լեզվաբանական, ինչ-որ չափով նաե 

բազմալեզվյան բ առա ր ան է։ Այն հայ բառարա-

նագրության խոշորազույն գանձերից մեկն է, որր 

այսօր էլ Հայագիտության Համար Հսկայական 

գործնական նշանակություն ունի։ Այգ նշանակու-

թյունը նկատի ունենալով է, որ Հայագիտական 

կենտրոն ը վերահրատարակում է այն։ Բառարա-

նի առաջին Հատորը լույս է տեսել 1979 թ., իսկ 

երկրորդը՝ 1981 թ.։ 

Վե րաՀր ա տա րա կվե լ են նաև ականավոր պատ-

մաբաններ Հակոբ Մ ս/ն անդ յանի «Տիգրան Երկ 

բ որդը և Հռոմը» (1971 թ.) և նիկողայոս Աղոն-

ցի ((Հայաստանը Հ ո ւս տին ի ան ո и ի (քամ ան и/ կա -

շրջանում» (1971 թ.յ ծանրակշիռ Հետազոտու-

թյուններր, որոնլ? ունեն համապատասխան ա ֊ 

ոաջաբաններ ու ծանոթագրություններ։ 

Օտարազգի Հայագետների աշխատություններից 

արդեն լույս է ընծայվել ֆրանսիացի ականավոր 

լեզվաբան և Հայագետ Ան տուան Մեյեի « Հ ա ֊ 

(տգիտական ուսումնասիրություններл (1978 0 . ) 

մեծածավալ ժողովածուն Հայերեն թարգմանու-

թ յ ա մ բ , ներածական Հոդվսյծով և Հսւրոլստ ծա-

նոթագրություններով։ Ժողովածուում տեղ են 

գտել հանրահռչակ Հայագետի ֆրանսիական ա-

կադեմ իա յի լրատուներում և «Ռեվյու դեղ է տ ֊ 

(ուռ Արմենի են» պարբերականում ու այլ Հան֊ 

դեսն երում Հրապարակված ուսումնասիրություն-

ները։ Անտուտն Մեյեն լեզվաբանական մի ողջ 

դպրոցի ամեն ակարկառուն ներկայացուցիչն էր, 

նրա Հետազոտութ յուններ ը Հայագիտության Հա-

մար բացառիկ արժեք են ներկայացնում և վա-

ղուց էր զգացվում Հիշյալ ժողովածուի կարիքը: 

«Հայագիտական Հետազոտությունների մատե-

նաշարով» բաժինը շարունակելու է իր կարևոր 

ձեռնարկումը և Հայերեն թարգմանությամբ լույս 

է ընծա յելու նաև օտարազգի այլ ճանաչված Հա-

յագետների ուսումնասիրությունները։ Այգ մա-

տենաշարով առաջիկայում կհրատարակվի Հ ք ո լ բ ֊ 

շմանի «Հայագիտական ուսումնասիրություններл 

արժեքավոր գիրքը։ 

Դասական Հայագետների գի տ ա կան ժառան գ ո լ ֊ 

թյան վե ո ահ ր ա տ ա ր ա կ ո ւթ յ ան ուղղությամբ ևս 

բաժինը զգայի աշխատանք է կատարել։ Տպագր/ւ֊ 

վել է մեձաՆ ուն գիտնական Գալուստ Տ ն ր ֊ Մ ը ֊ 

կրրտչյանի «Հայագիտական ո ւս ո ւմն ա и իր ո ւ ֊ 

թ յուններ» ժողովածուի առաջին Հատորը, որի 

մեջ ամվաւիված են Հայ մշակույթ ի ու մատենա-

գիտության ամ են ա բազմազան խն զի բներին նը-

Վիրված նրսւ աշխ ա տ ութ յո ւններ ր։ Հատորն րն զ -

գրկում է Մովսես Խորենացու, Փավստոս Բուղան֊ 

դի, Ստեւիանոս Սյունեցու, Անանիա Շիրակացու 

ն այլ Հեղինակների մասին ուշագրավ մենագրա-

կան ուսոլմնասիրութ [ոլննե ո, որոնք մեծ մա-

յյամբ Հրատարակվել են անցյալի պարբերական 

մամուլում և մ ա տ են и/գի տ ա կան Հազվագյուտ նը-

մոլշ են դարձել, անմատչելի են Ժամ անակակից 

ընթերցող լայն շրջաններին։ Տ պագրվա ծ ժողո-

վածուում աոաջին անգամ ի մի է բերվել մեծ 

Տ ա յագե տի գիտական Ժառանգության մ ի ստվար 

մասը: Գիրքն ունի Գ. Տ ե ր֊Մ կր տ չյան ի կյանքին 

ու դոր ծ ո ւնե ո ւթ յան ը նւԱւրված րնդարձակ աոա-

ջաբան և մանրակրկիտ ծանոթագրություններ, ո-

րոնց Հեղինակն է պրոֆ. Պ. Հակոբյանըг Ժողո-

վածուն կազմել և խմբագրել են Պ. Հակոբյանը 

և էմ. Պիվազյանը: Հր ա տսւ ր ա կ ո ւթ յան է պատ-

րաստվում նաև Գ. Տ ե ր ֊ Մ կրտչյանի Հայագիտա-

կան ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւթյո ւնն ե րի երկրորդ հատորը։ 

Պատմ աբան ասիրական ո ւս ո ւմն ա սի ր ո ւթյո լնն հ ֊ 

րի բաժնի մյուս արժեքավոր Հրատարակություն-

ներից է Հայ գրի ու գրականության Հիմնադիր 

Մ ես րոպ Մաշտոցի աշակերտ ու կենսագիր Կոր-

յունի «Վարք Մաշտոցի» (1981 թ.) երկը։ Այն 

ընդգրկում է Կորյունի գրքի գի տա քննա կան բնա-

գիբր, նրա աշխ ա րՀ աբ ար, ռուս ե բեն և անդ/երեն 

թարգմանությունները։ Գրքում տպագրված է նաև 

ակադեմիկոս Մ. Աբեղյանի «Մեսրոպ Մաշտոցը 

և Հայ գրի ու գրականության սկիզբը)) արժեքա ֊ 

վոբ ուսումնասիրությունը՝ նույնպես Հայերեն, 

ռուսերեն և անգլերեն։ V դարի Հեղինակի կոթո-

ղային այս ե րկա սիր ութ յուն ր տպագրության է 

պատրաստել ոլ խմբագրել Հմուտ բանասեր, գոց. 

էմ. Ա. Պիվազյանը։ 

Ընթերցողների սեղանին է դրվել նաև X I I I դա՛ 

րի նշանավոր պատմագիր, իրավագետ Սմբատ 

Սպարապետի «Դատաստանագրքի» (1980 թ.ւ 

ռուսերեն թ ա ր գմ ան ո ւթ յուն ր, որը նույնպես միջ-

նադարյան Հայ մշակույթի կոթո դա յին Հուշար-

ձաններից է և սկզբնաղբյուրի արժեք ունի Հայ 

իրավագիտության ուսումնասիրության գործում: 

Երևանի Համալսարանում Հայագիտական կենտ-

րոնի խնդիրներից մեկն էլ Հայ, ռուս և Սովետա-

կան Միության մյուս ժ ո ղո վո ւր դն ե րի գրականու-

թյունների, պատմության և մշակույթն ե րի ւիո֊ 

խաոնչութ յուննելւի Հետազոտումն է, որի նպա-

տակն է բացաՀայտել մի կողմից Հայ դրա կան ո ւ ֊ 

թյա՚կ դերը Սովետական Միության Ժողովուրդնե-

րէ Հոգևոր կյանքում, մյուս կողմից ռուս և 

ՍՍՀՄ ժողովուրդների դրականությունների տեղն 

ու ղերը Հայ ժո ղովր դի Հոգևոր կյանքու մ . Այս 

ուղղությամբ Հետազոտական լուրջ աշխ ա տանք Լ 

կատարում Հայագիսւական կեն տ բոն ի ՍՍՀՄ ժո-

ղովուրդների. գրական կապերի բաժինը (գիտա-

կան ղեկավար՝ դոց. Ղ֊ Ա յ վ ա ղ յ ա ն ) ։ Այս բաժի-

նը Հ ամ ш/и ա բան ո ւմ գոյություն ուներ Հայագի-

տական կենտրոնի ստեղծումից առաջ և կոչվում 

էր ռո ւս ֊ Հ ա յկական գրական կապերի կաբինետւ 

Մինչև 1970 թ., երբ այն մտնում է Հայագիտա֊ 

կան կենտրոնի մեջ, կաբինետի կողմից Հրատա֊ 
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п ակութ յան էին պատրաստվել մի քանի գրքեր: 

Դեռևս 1968 թ. հրատարակվել էր «Գորկին և Հա֊ 

լաստան րՁ (ռուսերեն ) արժեքավոր ժողովածուն, 

որի մեջ ի մի են բերված Գորկու գրագրություն-

ները Հայ մշակույթի գործիչների հետ, նրանց 

հիշողությունն երր Գորկու մասին, հայ պարբերա-

կան մ ամուլում տսլագրված քննադատական հոդ-

վածները և այլ նյութեր։ Տպագրվել է նաև ՝Լ • 

Բրյուսուէի ստեղծագործությունների մատենաղի ֊ 

տությոլնր (1976 թ.) և նման այլ գրքեր։ 

Բաժինը հիմնականում զբաղվում է հայ, ռուս 

և Սովետական Միության մյուս ժողռվուրդների 

գրական կապերի ուս ո ւմն ասիր ո ւթ յո ւնն ե րի հար-

ցերով։ Այդ կապերը ուսումնասիրվում են երկու 

տե սանկ յո ւն ո վ. քննարկվում է ազգային գրակա-

նությունների լի ո իյ ա զդեց ո ւթ յո ւն ր և հետազոտ-

վում մ 4 ժողովրդի գրական ժառանգության գոր-

ծա ռո ւթ յո ւ նր ՍՍՀՄ մի այլ ժողովրդի ժամանա-

կակից մշակույթի մեշ։ Այս առումով արժեքավոր 

են ((Ռուս գրականության դասականները և ՍՍՀՄ 

ժողովուրդների գրականոլթ յոլն ր» մատենաշարով 

պարբերաբար հրատարակվող գրքերր, որոնք ար-

դյունք են Երևանի, ինչպես նաև Մոսկվայի, Լե-

նին գրադի, ^՝р\ч1՝и 

իի, Կիևի, Բաքվի և Միության 

այլ գիտական կենտրոնների ու համ ալսարաննե-

րի գիտնականների համագործակցության։ Արդեն 

հրապարակի վրա են այղ մատենաշարի «Գորկին 

և Սովետական Միության ժողովուրդների գրա-

կան ո ւԾ յո ւն ր » (1970 թ-), «Նեկրասովր և Սովե-

տական Մ իության ժողովուրդների գրականությու-

նը» (1972 թ . ) , «Լերմոնտովը և Սովետական Միության ժողովուրդների գր ական ո ւթ յո լն ր )) 

(1974 թ . ) , «Պուշկինը և Սովետական Միության 

ժո ղովուրդն երի դ ր ա կ ան ո ւթ յ ո ւն ր )) (1975 թ-)> 

«Տոլստոյը և Սովետական Միության ժողովուրդ-

ների գրականութ յունր)) (1978 թ-), «Չեխովը և 

Սովետական Միության ժողովուրդների գրակս։-

նոլթյունը» (1982 թ . ) , «Մայակովսկին և Սովե-

տական Մ իության ժողովուրդների գրականությու-

նը)) (1983 թ.) արժեքավոր ժողովածուները։ 

ՍՍՀՄ ժողովուրդների գրական կապերի բսւժի-

նը ռուսերեն պարբերաբար լույս է ընծայում ժո-

ղովածուների մի այլ մատենաշար ևս, որը կ ՚ ՚ չ ֊ 

վում է «Գր ական կապեր))։ Արդեն հրապարակվւ 

վրսւ են այդ ժողովածուի Լորս ստվարածավալ 

հատորներ (1973 թ.՝ I հ., 1 9 7 7 ֊ թ՝ II հ., 

1981 թ.ճ I I I հ., 1982 թ.՝ IV հ.), որոնք ն վ ի ր ֊ 

ված են հայ֊ռուսական գր ա կան կապերին, ինչ-

պես նաև Սովե տ ա կան Միության մյուս ժոզո-

վուրդների գր ական ֊մ շակութ ա յին առնչություն-

ներին։ 

Հայագիտական հետազոտությունների կեն տ ր ո -

նի հա յ ֊ վ ր ա ցական բանասիրության բաժինը 

Հիմնականում զբաղվում է հայ և վրաց ժողո-

վուրդների պատմության և մշակութային առնչու-

թյունների ուսումնասիրությամբ: Այստեղ պետթ 

է նշել, որ հայագիտական կենտրոնի ստեղծումիդ 

երկու տարի առաջ, 1966-ին, Երևանի համալսա-

րանում հիմնադրվեց Շոթա Ռուսթավեւու անվան 

հա յ ֊ վ ր ա ցական բանասիրության կաբինետ, որի 

գործունեությունը գիտական նպատակասլաց ուղ-

ղություն ստացավ հայագիտական կենտրոնի մե* 

մտնելուց հետո (1970 թ . ) , երբ ստեղծվեց հ ա յ ֊ 

վրացական բ անասիրոլթյան գիտահետազոտա-

կան խումբր (հիմնադրման օրից մինչև իր մահը-

(1981 թ.) գիտական ղեկավարն Է եղել ՀՍՍՀ ԳԱ 

ակադեմիկոս Գ. Սևակը)։ Խմբի ավադ գիտաշ-

խատող Հր. Բայրամ յանր կազմել Է «Վրացական 

պոեզիաЛ ժողովա՝ ուն (1983 թ.): Տպագրվել Է 

նաև նույն հեղինակի СԱկնարկներ վրաց դրակա-

նս ւթյան պատմության (1800—1890 թէ}.)» ու-

սումնական ձեռնարկր: Այստեղ մշակվել Լ նաև 

«Գրաբա ոի հնչյունաբանության մի քանի հար-

ցերа (Ռ. Գորգաձե) թեման։ 

Հայագիտական կենտրոնի առանձին բաժին են 

կսւզմում հնագիտակսւն հետազոտությունների 

արշավախմբերր, որոնք պեղումներ են կատարում 

Սովետական Հայաստանի տարածքում։ 

Հնագիտական արշսւվա խ մ բ ե ր ր իրենց Հետազո-

տություններ ր սկսել են 1970-ական թթ. սկրղբ֊ 

ներին, պեղել են Ա ր ա ր ա տ յան դաշտի մ. թ. ա. 

^ I — IV հազարամյակների մի շարք բն ւսկավա յ ֊ 

րեր, որոնցում հայտնաբերվել են բազմաթիվ ք ՚ ս -

րե և ոսկրե գործիքներ, խեցեղեն և բուսական 

մնացորդներ, հնագիտական այ[ ն (ութեր։ Դրանք 

կարևոր նշանակություն ունեն Անդրկովկասի հր-

նա գույն երկրագործական համայնքների նյութա-

կան և հոգևոր մշակույթի, սոցիալ-տնտեսական 

կարգի ուսումնասիրման համար։ 

Էջմիածնի մոտ գտնվող Մոխրաբլուր բնակա-

վայրի շարունակվող պ ե ղում)։ ե ր ր ճշգր տում են 

Անդրկովկասի վաղ երկրագործական մշակույթ-

ների զարգացման ավարտական փուլը, որն ընդ-

գրկում է մ. թ. ա. IV հազարամյակի վերջը և 

III հազարամյակի առաջին կեսր։ Հայտնաբերված 

նյութերը վկայում ե)ւ այդ դարաշրջանում քաղա-

քային մշակույթի տարրերի առաջացման մասին։ 

Քաղաքատեղիի կե\ւտրոնական հրապարակում 

գտնվել են Սովետական Մ ի ութ յան տարածքում 

մոնումենտալ ճարտարապետության հնագույն 

հ ո ւշա րձան ր հանդիսացող տ աճա ր ի ավերակները: 

Հայագիտական կեն տ րոն ի հնագիտակսւն ար֊ 

շավա ի/մ բ ե ր ր Արագածի լանջերին և Սևանա լճի 

ավաղանում հետախուզական աշխատանքներ են 

կատարել և հայտնաբերել մ. թ. ա. II—I հա֊ 

զարւսմ յակներին պատկանող քաղաքատեղիներ։ 

Հնագիտական հետազոտությունների բաժին ր պե-

ղում է նաև Անդրկովկասի տար ածքում գտնվող 

Շ ւս մ իր ամ ի ճարտար ա պ ե տա կ ան ֊ հ նա դի տ ա կ ա Ն 
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/и л շոր ա էք ույն Հուշարձանի Համ ալիրրլ Աչդ ուսում-

նասիրութւունը կատարվում Է ՀՍՍՀ Մինիստրնե-

րի քսորՀրդի որոշմամր։ Գլխավոր միջնաբերդի և 

դամբարանների պեդ ո ւմ Ա ե ր ը արժեքավոր ն յ ո ւ ֊ 

թեր են տալիս II—I դդ. Արևմ տ չան Ասիա՚ի 

լեռնային <1 ո դո վո ւր դն ե ր ի и ո ցի ա լական կաոուց-

վածքի վերաբեր յալ։ Արշավախմբ երի պեղումնե րր 

շարունակվում են։ Պեղված արժեքավոր նյութե-

րը Հանձնվում են Հայաստանի և երևանի պատ-

մության թանգարաններին։ 

Հայագիտական Հետազոտությունների կենտրո-

նի կազմի մեշ Է մտնում նաև տեղանունների բա-

ռարանագրական խումբը, որը պատրաստում Ւ 

<(Հայասաանի և Հարակից շրջանն ե րի տեղանուն-

ների բառարանը»։ Այդ արժեքավոր գործն ընդ-

գրկելու Է Հնա գույն ժամանակներից մինչև մեր 

•օրերը եղած աշխարհագրական բոլոր անունները 

՛(նահանգներ, գավառներ, շրջաններ, թադավո-

բություններ, իշխանություններ, քաղաքներ, գյու-

ղեր, բերդեր, վանքեր, դաշտավայրեր, լեռնագա-

գաթներ, գետեր և այլ աշխարհագրական մ ի ա ֊ 

վորներ)՝ լեզվագիտական, աշխարհագրական, 

պատմական համապատասխան բացատրություն-

ներով և տարբերակներով հանդերձ։ Р ա ռա ր ան ի 

կազմողներն են պատմական գի տ ո ւթ յո ւնների 

դոկտոր, պրոֆ. Թ. Հակոբյանր (ղեկավար), 

պրոֆ. Ատ. Մ ե լ ի ք ՚ ֊ Բ ա խ շ յ ա ն ր և դոցենտ Հ. Բար֊ 

и եղյան ը։ 

Հայագիտական հետազոտությունների կենտ֊ 

բոնը կազմակերպում Է նաև համամիութենական 

ու միջազգային գի տ ա ժո ղովն ե ր։ Առաջին գիտա֊ 

ձողովը կազմակերպվել Է 197.9 թ. ՍՍՀՄ ԳԱ 

ռուս գրականության ինստիտուտի (Պ ուշկին յան 

՛տուն) ռուս հին գրականության բաժանմունքի, 

ՀՍՍՀ ԳԱ Մ. Աբեղյանի անվան գր ա կան ո ւթ յան 

ինստիտուտի և Մաշտոցի անվան Մատենադարա-

նի հետ համ ատեղ։ Այն նվիրված Էր Արևելյան 

Հայաստան ր Ռուսաստանի կազմի մեջ մտնելու 

150 ֊ամ յակին։ 

Հայագիտական կենտրոնում իրենց գիտելիք-

ներն են խորացրել ինչպես Միության, այնպես 

Էլ սյ ր տ ա и ահմ ան յան ե ր կրն ե րի երիտասարդ Հա-

յագետն եր։ Կ ենտրոնի ՍՍՀՄ ժողովուրդների 

գրական կապերի բաժինր շն ո րՀ ա կա լ աշխատանք 

Է կատար ում եղբայրական Հանրապետություննե-

րի Համալսարանների հետ ուսանողների փոխա-

նակման միջոցով թարգմանիչներ պատրաստելու 

Ուղղությամբ։ Երևանի համալսարանի ուսանող-

ներր իրենց կրթոլթյունր շարունակում են Մոսկ-

վայի, Լենինդր ագի, Կիևի, Ռիգայի, Վիլն յուսի, 

Տ արտ ուի, Թ բիլիս ի ի Հ ամ ա լս ա ր անն ե ր ո ւմ՝ սո-

վորելով ռուսերեն, ուկրաիներեն, լիտվերեն, լա-

ա իշե ր են, Էստոներեն, վրացերեն։ Փոխադարձա-

բար նրանց ուսսւնոդն երր и ո վո րո ւմ են երևանի 

Համալսարանում Հատուկ ծրագրով անցնելով 

հայոց լեզու և դրականություն։ Իրենց հ ան ր ա ֊ 

պետություններում նրանք գր ա կան ֊ մ շա կո ւթ ւս յի I/ 

գործունեություն են ծավալում, թարգմանում են 

հայ դաս ւսկան և ժամանակակից գրողների լ ա ֊ 

վա դույն ստեղծագործությունները և առանձին 

գրքերով Հրատարակում իրենց մայրենի լեզու-

ներով։ Նրանք ո լս ո ւմն ա и ի ր ում են նաև իրենց 

դրականությունների ու մշակույթների կապերը 

հայ գրականության ու մշակույթի Հետ և տպա-

գրում դիտական Հոդվածներ ու մենագրություն-

ներ։ 

4 . Ս. ՄԱՂԱԼՅԱՆ 


